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II 

(Meddelelser) 

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.9405 — CPF/Itochu/HyLife) 

(EØS-relevant tekst) 

(2019/C 349/01) 

Den 9. oktober 2019 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32019M9405. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.   

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1. 
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IV 

(Oplysninger) 

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

RÅDET 

Bekendtgørelse til de personer, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets afgørelse 
(FUSP) 2016/1693 som ændret ved afgørelse (FUSP) 2019/1721 og i Rådets forordning (EU) 
2016/1686 som gennemført ved gennemførelsesforordning (EU) 2019/1717 om restriktive 

foranstaltninger over for ISIL (Da'esh) og al-Qaeda samt personer, grupper, virksomheder og 
enheder, der er knyttet til dem 

(2019/C 349/02) 

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed for personerne i bilaget til Rådets afgørelse (FUSP) 2016/1693 (1) som ændret ved 
Rådets afgørelse (FUSP) 2019/1721 (2) og i bilag I til Rådets forordning (EU) 2016/1686 (3) som gennemført ved Rådets 
gennemførelsesforordning (EU) 2019/1717 (4) om restriktive foranstaltninger over for ISIL (Da'esh) og al-Qaeda samt personer, 
grupper, virksomheder og enheder, der er knyttet til dem. 

Rådet for Den Europæiske Union har besluttet, at disse personer skal opføres på listen over personer, grupper, 
virksomheder og enheder, som er omfattet af de restriktive foranstaltninger i afgørelse (FUSP) 2016/1693 og i forordning 
(EU) 2016/1686. 

De berørte personer gøres opmærksom på muligheden for at indgive en anmodning til de kompetente myndigheder i den 
eller de relevante medlemsstater, der er anført i bilag II til forordning (EU) 2016/1686, med henblik på at opnå tilladelse til 
at anvende indefrosne midler i forbindelse med basale behov eller specifikke betalinger i overensstemmelse med artikel 5 i 
nævnte forordning. 

De berørte personer kan indgive en anmodning om at få Rådets begrundelse for, at de opføres på ovennævnte liste. Alle 
sådanne anmodninger sendes til følgende adresse: 

Rådet for Den Europæiske Union 
Generalsekretariatet 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIEN 

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu 

De berørte personer kan til enhver tid indgive en anmodning sammen med eventuel dokumentation til Rådet om, at 
afgørelsen om at opføre dem på listen tages op til fornyet overvejelse, til ovennævnte adresse. I denne forbindelse gøres de 
berørte personer opmærksom på Rådets regelmæssige revurdering af listen, jf. artikel 6, stk. 2, i afgørelse (FUSP) 
2016/1693 og artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) 2016/1686. For at anmodninger kan behandles under den næste 
revurdering, bør de indgives senest den 31. juli 2020. 

Der gøres tillige opmærksom på, at de berørte personer har mulighed for at indbringe Rådets afgørelse for Den Europæiske 
Unions Ret på de betingelser, der er fastsat i artikel 275, stk. 2, og artikel 263, stk. 4 og 6, i traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde.   

(1) EUT L 255 af 21.9.2016, s. 25. 
(2) EUT L 262 af 15.10.2019, s. 64. 
(3) EUT L 255 af 21.9.2016, s. 1. 
(4) EUT L 262 af 15.10.2019, s.11. 
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Bekendtgørelse til den person, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets afgørelse 
(FUSP) 2016/1693 og i Rådets forordning (EU) 2016/1686 om restriktive foranstaltninger over for 
ISIL (Da'esh) og al-Qaeda samt personer, grupper, virksomheder og enheder, der er knyttet til dem 

(2019/C 349/03) 

Den registreredes opmærksomhed henledes på følgende oplysninger i henhold til artikel 16 i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2018/1725 (1). 

Retsgrundlaget for behandlingen er Rådets afgørelse (FUSP) 2016/1693 (2) som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 
2019/1721 (3) og Rådets forordning (EU) 2016/1686 (4) som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 
2019/1717 (5). 

Den registeransvarlige for behandlingen er afdeling RELEX.1.C i Generaldirektoratet for Udenrigsanliggender, Udvidelse og 
Civilbeskyttelse — RELEX i Generalsekretariatet for Rådet, som kan kontaktes på følgende adresse: 

Rådet for Den Europæiske Union 
Generalsekretariatet 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIEN 

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu 

GSR's databeskyttelsesansvarlige kan kontaktes på følgende e-mailadresse: 

Databeskyttelsesansvarlig 

data.protection@consilium.europa.eu 

Formålet med behandlingen er at opstille og ajourføre en liste over personer, der er omfattet af restriktive foranstaltninger i 
henhold til afgørelse (FUSP) 2016/1693 som ændret ved afgørelse (FUSP) 2019/1721 og forordning (EU) 2016/1686 som 
gennemført ved gennemførelsesforordning (EU) 2019/1717. 

De registrerede er de fysiske personer, der opfylder kriterierne for opførelse på listen som fastsat i afgørelse (FUSP) 
2016/1693 og forordning (EU) 2016/1686. 

De indsamlede personoplysninger er oplysninger, der er nødvendige for en korrekt identificering af den pågældende person, 
begrundelsen og alle andre oplysninger i tilknytning hertil. 

De indsamlede personoplysninger kan om nødvendigt deles med EU-Udenrigstjenesten og Kommissionen. 

Med forbehold af begrænsningerne i henhold til artikel 25 i forordning (EU) 2018/1725 vil udøvelsen af de registreredes 
rettigheder såsom retten til indsigt samt retten til berigtigelse eller indsigelse blive besvaret i overensstemmelse med 
forordning (EU) 2018/1725. 

Personoplysninger opbevares i fem år fra det tidspunkt, hvor den registrerede er fjernet fra listen over personer, der er 
omfattet af restriktive foranstaltninger, eller gyldigheden af foranstaltningen er udløbet, eller hvis en retssag er indledt, så 
længe den varer. 

Uden at det berører et eventuelt retsmiddel eller en eventuel administrativ eller udenretslig klageadgang, kan registrerede 
indgive en klage til Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse i overensstemmelse med forordning (EU) 
2018/1725 (edps@edps.europa.eu).   

(1) EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39. 
(2) EUT L 255 af 21.9.2016, s. 25. 
(3) EUT L 262 af 15.10.2019, s. 64. 
(4) EUT L 255 af 21.9.2016, s. 1. 
(5) EUT L 262 af 15.10.2019, s. 11. 
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EUROPA-KOMMISSIONEN 

Euroens vekselkurs (1) 

14. oktober 2019 

(2019/C 349/04) 

1 euro =   

Valuta Kurs 

USD amerikanske dollar  1,1031 

JPY japanske yen  119,40 

DKK danske kroner  7,4689 

GBP pund sterling  0,87983 

SEK svenske kroner  10,8523 

CHF schweiziske franc  1,0983 

ISK islandske kroner  138,10 

NOK norske kroner  10,0463 

BGN bulgarske lev  1,9558 

CZK tjekkiske koruna  25,823 

HUF ungarske forint  331,44 

PLN polske zloty  4,2931 

RON rumænske leu  4,7546 

TRY tyrkiske lira  6,5424 

AUD australske dollar  1,6325 

Valuta Kurs 

CAD canadiske dollar  1,4576 

HKD hongkongske dollar  8,6529 

NZD newzealandske dollar  1,7529 

SGD singaporeanske dollar  1,5103 

KRW sydkoreanske won  1 307,06 

ZAR sydafrikanske rand  16,3283 

CNY kinesiske renminbi yuan  7,7988 

HRK kroatiske kuna  7,4315 

IDR indonesiske rupiah  15 586,80 

MYR malaysiske ringgit  4,6198 

PHP filippinske pesos  56,899 

RUB russiske rubler  70,8543 

THB thailandske bath  33,529 

BRL brasilianske real  4,5395 

MXN mexicanske pesos  21,2983 

INR indiske rupee  78,5245   

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank. 
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OPLYSNINGER FRA MEDLEMSSTATERNE 

Bekendtgørelse fra Kommissionen i henhold til artikel 16, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1008/2008 om fælles regler for driften af lufttrafiktjenester i Fællesskabet 

Ændring af forpligtelse til offentlig tjeneste vedrørende ruteflyvning 

(EØS-relevant tekst) 

(2019/C 349/05)                                                              

Medlemsstat Tjekkiet 

Rute Brno (Tjekkiet) — München (Tyskland) 

Oprindelig dato, hvor forpligtelsen til offentlig tjeneste trådte 
i kraft 

25. marts 2018 

Dato for ændringernes ikrafttræden 29. marts 2020 

Adresse, hvor teksten og eventuelle relevante oplysninger og/ 
eller eventuel relevant dokumentation vedrørende forplig­
telsen til offentlig tjeneste kan rekvireres 

Yderligere oplysninger fås ved henvendelse til: 
Jihomoravský kraj — Krajský úřad 
Žerotínovo nám. 449/3 
601 82 Brno 
TJEKKIET 
Tlf. +420 541651338 
Fax +420 541651349 
E-mail: megova.dana@kr-jihomoravsky.cz 
Websted: www.kr-jihomoravsky.cz   
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Bekendtgørelse fra Kommissionen i henhold til artikel 17, stk. 5, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1008/2008 om fælles regler for driften af lufttrafiktjenester i Fællesskabet 

Udbud vedrørende ruteflyvning med forpligtelse til offentlig tjeneste 

(EØS-relevant tekst) 

(2019/C 349/06)                                                              

Medlemsstat Tjekkiet 

Rute Brno (Tjekkiet) — München (Tyskland) 

Kontraktens løbetid Ca. 29. marts 2020 — 28. marts 2024 

Frist for fremsættelse af bud 3. februar 2020 

Adresse, hvor udbudsteksten og eventuelle relevante oplys­
ninger og/eller eventuel relevant dokumentation vedrørende 
det offentlige udbud og den ændrede forpligtelse til offentlig 
tjeneste kan rekvireres 

Yderligere oplysninger fås ved henvendelse til: 
Jihomoravský kraj — Krajský úřad 
Žerotínovo nám. 449/3 
601 82 Brno 
TJEKKIET 
Tlf. +420 541651338 
Fax +420 541651349 
E-mail: megova.dana@kr-jihomoravsky.cz 
Websted: www.kr-jihomoravsky.cz   
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Bekendtgørelse fra Kommissionen i henhold til artikel 17, stk. 5, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1008/2008 om fælles regler for driften af lufttrafiktjenester i Fællesskabet 

Udbud vedrørende ruteflyvning med forpligtelse til offentlig tjeneste 

(EØS-relevant tekst) 

(2019/C 349/07)                                                              

Medlemsstat Estland 

Rute Tallinn (TLL) — Kuressaare (URE) 

Kontraktens løbetid 1. april 2020-31. marts 2024 

Frist for indgivelse af bud 1. februar 2020 

Adresse, hvor udbudsteksten og eventuelle relevante oplys­
ninger og/eller eventuel relevant dokumentation vedrørende 
det offentlige udbud og forpligtelsen til offentlig tjeneste kan 
rekvireres gratis 

Yderligere oplysninger: 
Maanteeamet (den estiske vejadministration) 
Riigihangete talitus 
Teelise 4 
10916 Tallinn 
ESTLAND 
Tlf. +372 6119300 
E-mail: info@mnt.ee 
Websted: 
https://riigihanked.riik.ee/rhr-web/#/procurement/ 
1602749/overview/activities 
https://ted.europa.eu/udl?uri=TED:NOTICE:436203-2019: 
TEXT:DA:HTML&tabId=0   
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Bekendtgørelse fra Kommissionen i henhold til artikel 16, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1008/2008 om fælles regler for driften af lufttrafiktjenester i Fællesskabet 

Indførelse af forpligtelse til offentlig tjeneste vedrørende ruteflyvning 

(EØS-relevant tekst) 

(2019/C 349/08)                                                              

Medlemsstat Estland 

Rute Tallinn (TLL) — Kuressaare (URE) 

Dato, hvor forpligtelsen til offentlig tjeneste træder i kraft 1. april 2020 

Adresse, hvor teksten og eventuelle yderligere oplysninger 
eller eventuel dokumentation vedrørende forpligtelserne til 
offentlig tjeneste kan rekvireres 

Yderligere oplysninger: 
Maanteeamet (den estiske vejadministration) 
Riigihangete talitus 
Teelise 4 
10916 Tallinn 
ESTLAND 
Tlf. +372 611 9300 
E-mail: info@mnt.ee 
Websted: 
https://riigihanked.riik.ee/rhr-web/#/procurement/ 
1602749/overview/activities 
https://ted.europa.eu/udl?uri=TED:NOTICE:436203-2019: 
TEXT:DA:HTML&tabId=0   
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V 

(Øvrige meddelelser) 

ADMINISTRATIVE PROCEDURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Indkaldelse af forslag — EACEA 33/2019 

Under Erasmus+-programmet 

KA3 — Støtte til politisk reform 

Erhvervsekspertisecentre 

(2019/C 349/09) 

1. Formål 

Det overordnede formål med indkaldelsen er at støtte oprettelsen og udviklingen af tværnationale samarbejdsplatforme af 
erhvervsekspertisecentre for at forbinde centre, der opererer i en given lokal sammenhæng på europæisk plan. 

De tværnationale samarbejdsplatforme vil samle erhvervsekspertisecentre, som: 

— har en fælles interesse inden for specifikke sektorer eller erhverv (f.eks. flyveteknik, elektromobilitet, sundhedspleje, 
turisme osv.) eller 

— sammen udvikler innovative tiltag med henblik på at imødegå samfundsmæssige, teknologiske og økonomiske 
udfordringer (f.eks. klimaændringer, digitalisering, kunstig intelligens, bæredygtige udviklingsmål, integration af 
migranter, støtte til studerende med handicap/særlige behov, opkvalificering af lavtuddannede og/eller personer med 
lave kvalifikationsniveauer osv.). 

Platformene vil skabe referencepunkter i verdensklasse på erhvervsuddannelsesområdet. De vil være inkluderende og enten 
samle eksisterende erhvervsekspertisecentre i forskellige lande eller udvide modellen ved at forbinde veletablerede 
erhvervsekspertisecentre i ét land med partnere i andre lande, som påtænker at udvikle erhvervsekspertisecentre i deres 
lokale økosystem, og derved bidrage til den »opadgående konvergens« inden for erhvervsuddannelse af højeste kvalitet. 

Erhvervsekspertisecentrene vil anvende en bottom up-tilgang til ekspertise, hvor erhvervsuddannelsesinstitutioner er i 
stand til hurtigt at tilpasse udbuddet af kvalifikationer til nye lokale behov. De har til formål at samle en række 
lokale/regionale partnere såsom udbydere af erhvervsrettet grund- og efteruddannelse, videregående uddannelsesinsti­
tutioner, herunder universiteter for anvendte videnskaber og polytekniske læreanstalter, forskningsinstitutioner, 
forskerparker, virksomheder, socialøkonomiske virksomheder, kamre og deres sammenslutninger, arbejdsmarkedets 
parter, sektorråd for kvalifikationer, faglige/sektorspecifikke sammenslutninger, nationale og regionale myndigheder og 
udviklingsagenturer, offentlige arbejdsformidlinger osv. 

Det skal dokumenteres, at projekterne har til formål at: 

— etablere stærke og varige relationer på både lokalt og tværnationalt plan mellem erhvervsuddannelsesområdet og 
virksomheder, hvor samspillet er gensidigt og til gensidig fordel, og 

— integrere aktiviteter, opbygge refleksive forbindelser mellem de forskellige aktiviteter og tjenester og 

— være fast forankret inden for de bredere rammer af regionaludvikling, innovation og/eller intelligente specialiserings­
strategier. Dette kan enten være eksisterende strategier (skal klart identificeres) eller strategier, der udvikles i forbindelse 
med projektet (beskrivelse af, hvordan projektet bidrager til disse strategier). 
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2. Partnerskaber 

Partnerskabet skal omfatte mindst otte fuldgyldige partnere fra mindst fire Erasmus+-programlande (herunder mindst to 
EU-medlemsstater). 

Hvert land skal involvere: 

a) mindst én virksomhed, repræsentanter for branchen eller sektoren (f.eks. kamre eller brancheorganisationer) og 

b) mindst én udbyder af erhvervsuddannelse (på sekundært og/eller videregående niveau (1)). 

Én af ovennævnte partnere skal være den samordnende organisation, der ansøger om tilskud fra Erasmus+ på vegne af 
partnerskabet. 

Partnerskabets yderligere sammensætning skal afspejle forslagets specifikke karakter. 

Programlande under Erasmus+ er: 

— Den Europæiske Unions 28 medlemsstater: Belgien, Bulgarien, Cypern, Danmark, Det Forenede Kongerige, Estland, 
Finland, Frankrig, Grækenland, Irland, Italien, Kroatien, Letland, Litauen, Luxembourg, Malta, Nederlandene, Polen, 
Portugal, Rumænien, Slovakiet, Slovenien, Spanien, Sverige, Tjekkiet, Tyskland, Ungarn og Østrig (2). 

— Programlande uden for EU: Island, Liechtenstein, Norge, Republikken Nordmakedonien, Serbien og Tyrkiet. 

Organisationer fra Erasmus+-programlande og/eller -partnerlande (3) kan være associerede partnere, for så vidt det påvises, 
at deres deltagelse har en merværdi for erhvervsekspertisecentret. Associerede partnere fra programlande eller partnerlande, 
betragtes i kontraktlig ledelses henseende ikke som en del af projektpartnerne, og de modtager ikke støtte. Deres deltagelse 
og rolle i projektet og de forskellige aktiviteter skal dog være klart beskrevet. 

3. Aktiviteter 

Aktiviteterne skal påbegyndes den 1. oktober 2020 eller den 1. november 2020. Projektets varighed er 4 år. 

Erhvervsekspertisecentre er kendetegnet ved at anvende en systemisk tilgang, hvorigennem erhvervsuddannelsesinsti­
tutioner aktivt bidrager til i fællesskab at skabe kvalifikationsmæssige økosystemer, sammen med en lang række andre 
lokale/regionale partnere. Erhvervsekspertisecentre forventes at gå langt videre end blot udbud af erhvervsuddannelse af 
høj kvalitet. 

Blandt de træk, som kendetegner erhvervsekspertisecentre, er en række aktiviteter, der er grupperet under tre klynger  
(se afsnit 2.2 i retningslinjerne for ansøgere). 

Projektet skal omfatte relevante resultater i forbindelse med: 

— mindst 3 aktiviteter i relation til klynge 1 — undervisning og læring og 

— mindst 3 aktiviteter i relation til klynge 2 — samarbejde og partnerskab og 

— mindst 2 aktiviteter i relation til klynge 3 — styring og finansiering. 

Listen er ikke udtømmende, og ansøgere kan medtage andre aktiviteter. Det skal dog påvises, at de er særlig egnede til at 
opfylde målene i indkaldelsen og de identificerede behov, og de skal behandles og præsenteres som en del af en række 
sammenhængende aktiviteter. 

Projekterne skal anvende EU-dækkende instrumenter og værktøjer, når det er relevant. 

(1) Ansøgninger må imidlertid ikke kun omfatte aktiviteter, som udelukkende er målrettet studerende på videregående niveau; 
ansøgninger, der har fokus på erhvervsuddannelse på videregående niveau (EQF-niveau 6-8) skal omfatte mindst ét andet erhvervsud­
dannelsesmæssigt kvalifikationsniveau mellem EQF-niveau 3-5. 

(2) For ansøgere fra Det Forenede Kongerige: Vær opmærksom på, at kriterierne for tilskudsberettigelse skal være opfyldt for hele 
tilskudsperioden. Hvis Det Forenede Kongerige forlader EU i løbet af tilskudsperioden uden at indgå en aftale med EU, der sikrer, at 
ansøgere fra Det Forenede Kongerige også fremover kan ansøge om støtte, vil du ikke længere modtage EU-støtte (ej heller ved fortsat 
deltagelse, hvor det er muligt), eller du må forlade projektet i henhold til artikel II.17.3.1, litra a), i tilskudsaftalen. 

(3) Erasmus+-partnerlandene er anført i afsnit 6.2 i retningslinjerne for ansøgere. 
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De bør også tilsigte at omfatte en inklusiv dimension ved at medtage aktioner, der omhandler diversitet og medvirker til at 
fremme — navnlig gennem innovative og integrerede tilgange — ejerskab af fælles værdier, lighed, herunder ligestilling 
mellem kønnene, ikke-forskelsbehandling og social inklusion, herunder for personer med særlige behov/begrænsede 
muligheder. 

Der vil være specifikt fokus på digitale kvalifikationer, da disse er stadig vigtigere i alle jobprofiler på tværs af hele 
arbejdsmarkedet, samt kvalifikationer til at støtte overgangen til en cirkulær og grønnere økonomi med henblik på at 
opfylde de nye erhvervsmæssige behov for grønne kvalifikationer og bæredygtig udvikling. 

Ansøgningerne skal omfatte en langsigtet handlingsplan for den progressive udvikling af projekt resultaterne efter dettes 
afslutning. Denne plan skal baseres på vedvarende partnerskaber mellem undervisnings- og uddannelsesudbydere og 
primære interessenter i branchen på et passende niveau. Den skal indeholde identifikation af passende ledelsesstrukturer 
samt planer for skalerbarhed og økonomisk bæredygtighed. Den skal også sikre en passende synlighed og vid udbredelse af 
platformenes arbejde. 

Aktiviteterne skal finde sted i Erasmus+-programlande. 

4. Tildelingskriterier 

Støtteberettigede ansøgninger vil blive vurderet ud fra følgende kriterier: 

1. projektets relevans (højst 35 point — minimumsgrænse 18 point) 

2. kvaliteten af projektets udformning og gennemførelse (højst 25 point — minimumsgrænse 13 point) 

3. projektkonsortiets og samarbejdsordningernes kvalitet (højst 20 point — minimumsgrænse 11 point) 

4. projektets indvirkning og udbredelse (højst 20 point — minimumsgrænse 11 point). 

For at komme i betragtning til finansiering skal ansøgninger have mindst 70 point (ud af 100 point i alt), idet der også tages 
højde for den nødvendige minimumsgrænse for hvert af de fire tildelingskriterier. 

5. Budget 

Det samlede budget, der øremærkes til medfinansiering af projekter, anslås til højst 20 mio. EUR. Det finansielle bidrag fra 
EU kan ikke overstige 80 % af de samlede støtteberettigede omkostninger. 

Det højeste EU-tilskud pr. projekt udgør 4 mio. EUR. 

EACEA forbeholder sig ret til ikke at fordele alle de midler, der er til rådighed. 

6. Ansøgningsfrist 

Ansøgninger skal indsendes senest den 20. februar 2020 kl. 17.00 (lokal tid i Bruxelles) ved hjælp af den behørige officielle 
ansøgningsformular (eForm) og udarbejdes på et af EU's officielle sprog. 

7. Fuldstændige oplysninger 

Retningslinjer for ansøgere samt den elektroniske ansøgningsformular findes på følgende internetadresse: https://eacea.ec. 
europa.eu/erasmus-plus/funding/ka3-centers-of-vocational-excellence_en 

Ansøgninger skal opfylde samtlige krav i retningslinjerne.   
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